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Mga 2 buwan pagkatapos
maipanganak
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Kalusugan ng Ina at
Anak
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Puna ng mga
nakaranas na
ina at ama

Mga 4 buwan pagkatapos
maipanganak
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Sa mga taong gustong mas
malaman pa, basahin ito.
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Mga 3~4 na buwan
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Pagsusuri sa kalusugan ng One-month-old check-up sa Bakuna
nagdadalang tao kalusugan ng bata Pagdalaw sa tahanan ng sanggol
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Pagsusuri sa kalusugan ng 3 (4)
buwang gulang na sanggol
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Minato Hoken Center
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Maliban sa Piyestang Opisyal/Pagtatapos ng Taon*Bagong Taon Mula Lunes hanggang Biyernes ng 8:45 a.m hanggang 5:15 p.m.
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Maliban sa Piyestang Opisyal/Pagtatapos ng Taon+*Bagong Taon Mula Lunes hanggang Biyernes ng 8:45 a.m hanggang 5:30 p.m.
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Public and Child Welfare Section
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Minato Ward Office, Public and Child Welfare Section
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Maliban sa Piyestang Opisyal/Pagtatapos ng Taon- Bagong Taon Mula Lunes hanggang Biyernes ng
8:45 a.m hanggang 5:30 p.m.
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Nihongo lamang: Lunes hanggang Biyernes (Maliban sa Piyestang Opisyal/Pagtatapos ng Taon+Bagong Taon) Mula 8 45 a.m. hanggang 5:30 p.m.
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Eyﬂiﬁgﬁwﬁ Pagsusuri sa kalusugan ng nagdadalang tao
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Suriin ang kalusugan ng ina pagkatapos manganak.
Ang pagsusuri na ito ay isinasagawa ng 2 beses:
mabhigit 2 linggo pagkatapos manganak, at 1 buwan
pagkatapos manganak.
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Ipasuri ang kalusugan ng bata sa ospital.

Tuturukan ang sanggol para lumakas ang resistensya
May ipapadala na guide para sa bakuna na sticker-type
immnunizaion tickets.

Dalhin ang sticker-type immunization tickets,
Boshitecho, at ang health insurance card (Hokensyo)
Kumunsulta sa ospital tungkol sa mga araw na
isasagawa ang bakuna.
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Isang nars sa pampublikong kalusugan (public health
nurse) na galing sa Health Center (taong pwedeng
kunsultahin tungkol sa kalusugan ng bata) ay bibisita sa
inyong tahanan at susuriin ang development ng sanggol,
Bago ang pagbisita sa iyong tahanan, may tawag

na matatanggap para pagpasiyahan ang araw ng
pagbisita.

Ang mga taong hindi marunong mag-Japanese ay
dapat magsama ng interpreter (tsuuyaku).
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Ang kalusugan ng sanggol ay susuriin sa Health Center.
May dadating na sulat (annai no tegami) galing sa
Hoken Center

Pumunta sa Hoken Center sa naitakdang araw

May mga serbisyo na walang bayad.

May isang jido-in (commissioned child welfare
volunteer) na naka-assign sa inyong area (isang child
welfare worker na maaaring kunsultahin tungkol sa
bata) na bibisita sa inyong tahanan upang magbigay
ng impormasyon tungkol sa parenting salon (kosodate
saron) at sa pagpapalaki ng bata sa inyong lugar.
Maaari kayong kumunsulta kung may problema o tanong.
Ang mga taong hindi marunong mag-Japanese ay
dapat magsama ng interpreter (tsuuyaku).
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Ipasuri ang kalusugan ng bata sa ospital.
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Ipasuri ang kalusugan ng sanggol sa Hoken Center

Ito ay walang bayad.
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Ito ay isang lugar kung saan ang mga bata bago pumasok
LS li sa nursery school at kindergarten at ang kanilang mga
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Isa itong lugar na kung saan maaaring iwanan ng
magulang ang anak kung sila ay mag-tatrabaho.
Mag-apply sa Ward Office (Kuyakusyo).

Kung papasok ka sa buwan ng Abril ay kailangan
mo mag-apply mula Oktubre hanggang Disyembre
ng nakaraang taon. Kumunsulta sa Ward Office
(Kuyakusyo) bago mag-apply.
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Mayroong ding mga eksepsiyon sa mga paliwanag na nakasaad sa papel na ito.




